
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~--,,,-~~~~~~~~~~--~· ~ 

E™ 
Oesoutter Limited. London NW9 6NO UK 

DM 
Servicing Instructions 

@ Operating Instructions 
Parts List 
Wartungsanleitung 

@ Bedienungsanleitung 
Teileliste 
Manuel d'entretien 

© Manueld'utilisation 
Liste de pieces 
lnstrucciones de Servicio 

© lnstrucciones de Operaci6n 
Listas de Repuestos 

r;;-.. lnstru~oas de Manuten~o 
'...!:/ lnstru~aes de 

Funcionamento 
Listas de P~s 

,,-;--.. lstruzioni per la 
'-!.-I Manutenzione 

lstruzioni Operative 
Elenco delle Parti 
OorfilE, l:wnjQ'JO'J' 

@ KaiaAoyo1 Avw.Uaxnxwv Mlew 
Oo11y1t, Atnouer•a' 
Onderhoudsintructies 

@ Bedieningsinstructies 
Onderdelenlijst 
Servicevejledning 

@ Betjeningsvejledning 
Lista over dale 
Serviceinstruksjoner 

@ Driftsinstruksjoner 
Delelister 
Serviceinstruktioner 

@ Bruksanvisning 
Reservdelslista 
Huolto-ohjeet 

@osatuettelo 
Kayttiiohjeet 

Printed in England 

WE ARE MOVING ' 
AT THE END OF 1996 TO 

EATON ROAD 
HEM EL HEMPSTEAD 

HP2 7DR 
TEL:-01442 344300 

r:: 

DM-1600 1330574 C 

-------

1-14 

DS-0185-t 

273273 

20 
19 

-----~ __________ - __...-- 25 . 

19mm 

Part No. 37 4063 Issue 1 B.94 



Fl™ 
Desoutter Limtted. London NW9 6ND UK 

Item No. PartNo. Qty 
Pot.Hr. Tell.No. .._ 
No.Arllclo R- °" 1 3113 1 

2 286423 
3 261583 
4 305023 

• s 178543 1 
6 41723 1 
7 41703 1 

• 6 25563 1 

• 41683 2 
10 72063 1 
11 41693 2 
12 72073 1 

• 13 2413 
14 254893 
15 256123 I 
16 304683 I 

'17 33433 2 
18 2S4873 2 
19 254853 I 
20 41673 I 
21 36613 s 
22 298393 1 
23 254903 1 
24 304993 
25 252603 
26 292703 1 

'27 268513 I 
28 42953 (BSP) 1 

47133 (NPT) 1 

Printed in England 

Parts ListlTeileliste/Liste de Pieces 

• Indicates normal replacement items. It is recommended that 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

Always quote tool model number, serial number and spare 
part number when ordering spares. 

* Bedeutet normale Verschleil3reile. Es empfiehlt sich eine 
angemessene Menge fiirWartungszweckeauf Lagerzu halten. 

Bei der Bestellung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

• Le symbole astansque (*) indique des articles de rechage 
normaux.11 est recommande d'en conserver de stocks suffisants 
pour assurer toutes les operations d'entretien courrant. 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer 
le numero de modele de l'outillage, son numero de serie et le 
numero dde reference de cheque piece.de rechange. 

2-14 

* lndica elementos de reposici6n regular. Se recomienda tener 
una cantidad adecuada de los mismos en reserva a efectos de 
mantenimiento. 

Al encarga piezas de recambio, siempre debe indicarse el 
numero de modelo de la herramienta, su numero de serie y el 
numero de la pieza de recambio. 

* lndica itens que siio substituidos regularmente. E 
recomendado que estoques adequados sejam mantidos para 
requisitos de manuten.,ao. 

Ctte sempre o numero do modelo da ferramenta, numero de 
serie, e numero da ~ acces6ria quando pedindo acess6rios. 

* L'asterisco denota ricambi normati. Si consiglia di mantenere 
scorte adeguate alle esigenza dells manutenione. 

Nell'ordinazione di recambi citari ii numero di modello 
dell'utensile, ii numero di matricola e quello di catalogodel pezzo. 

• l:1u1.alvc1 ouvqG1optva c(6IJ (teµOx1n) y1a avt.1Kauiotaaq. Ea~ 
ouvunoUpc va tl}pcfu apxet6 an60cµa an6 'tO cltiri nou 
l{PCU1(oV"tO.l QVUKO.t.601.QOI). 

Otav napayytAvcu: avLaAAaKtlKll. 110.vm va ypt\4lew. t.ov np16µ0 
µovtl:Aou iou cpyo.Actou, tov ap10µ6 octpci~ KUt LoV np10µo 
avta.U.aKtlkOU. 

• Betekent normate reserveatikelen. Het verdient aanbeveling 
om voldoende voor onderhoudsbehoeflen voordig te hebben. 

Bij Bestelling van reserveonderde/en geef allijd 
modelnummer, volgnummeren reserveonderdeelnummervan 
het wertuig op. 

* lndikerer normate udskiftningsemner. Det anbefales at have 
rigelige forsyninger at dele Iii brug i forbincfelse med eftersyn. 

Opgiv altid de! korrekle vairkejSmo!jelnummer, serienummerog 
reservedelsnummer vad bestill1ng at reservedele. 

• Angir normate reservedeler. De! anbefales at tilSlrekkelig antall 
reservedeler holdes pA lager. 

Ved bestilling av deler mA man alltid oppgi vel1<Wyets modellnr., 
serienr.og reservedelens nr. 

• Utmiirker noonala reservdelar. Vi rekommenderar att tillriicldigt 
antal lagras tor seJViceiindamAI. 

Uppge alltid ve~ts modellnummer, serienumrner samt 
reservdelens nummer liid bestiillning av reservdelar. 

•vnttaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, ettii riittiiviiimiiiiriii. 
pidetaan varastossa huoltotarpetta varten. 

Tyokalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero 
on aina mainttava tilattaessa. 

Part No. 374063 Issue 1 8.94 
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STATEMENT OF USE 

Thismotorisdesignedlo be incoJJJOrated inloa fixed or moving machine. 
It is for right hand rotation and should be mounted by the flange or 
threaded nose only. The risk of the motors being the source of ignition 
of a potentially explosive atmosphere is extremely small. The user Is 
responsible for assessing !he risks associated with Iha whole machine 
into which the motor is to be incoJJJOrated. 

GENERAL 

Recommended inlet hose 

LUBRICATION 

Correct lubrication is vttal for the maximum performance of !he tool and 
an airline lubricator should be fitted into Iha system down stream of Iha 
filter. Use ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP05618 

DATA 

Maximum air pressure Pmax 
Minimum air pressure Pmin 
Sound pressure level (dBA) 
Vibration level (mis') 

WEIGHT 

Motor type/RPM 
DM 1600 · 

Printed in England 

273283 
27662(5L) 
27652(250ml) 

= 6.3bar 
2bar 

= BPFGOOEP 
= ISO VG15 
= ISO VG15 

= 80 re.CAGl-PNEUROP Test code 

= <2.5 re.ISO 8662 

kg 
0.55 

@> 
ACCESSORIES To Assemble: Motor complete, relerto main iftustration 

A range of accessories are available and suitable items should be 
selected from the Desoutter accessories catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should be carried out at intervals of 1000 hours use. 

2. Alltorque figureu 10%. 

3. Replace as necessary all 'O' rings, bearings and rotor blades, see 
service ktts. 

4. ~ Indicates direction of dismantling. 

5. Whan disposing of components, lubricants, ate. ensure that the 
relevant safety procedures are carried out. 

END CAP (ITEM 23) TO BE PRESSED -------1 \,..- o.a 
lNTO BEARING HOUSING IN DIRECTION I 0.2 
OF ARROW'/.: TO DIMENSION SHOWN 

THIS DIMENSION TO APPLY AFTER 
BEARING IS PRESSED ONTO 
ROTOR 

0.040 

~1r-

~ 
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Copyrignt 1994, Dasouttar, London NW9 6ND, UK. 

Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is 
prohibited. This applies in partlcUlarto lradamart<s, model denominations, 
part numbers and drawings. 

Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the 
usa of unauthorized parts is not covered by Warrantly or Product Liability. 

Part No.374063 Issue 1 8.94 
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VERWENUNGSZWECK 
Dieser Motor is! zum Einbau in fests!ehende oder bewegliche 
Maschlnen gedacht. 
Er ist rechtsdrehend und dart nur am Ransch oder Gewindeansatz 
montiert warden. Das Risiko, daB der Motor zur Entz.Ondung einer 
potentiell explosiven AtmosphAre !Ohren kOnnte, isl auBerst goring. 
Der Benutzer tnigt die Veranrwortung tor sine Beurteilung der Aisiken 
fOr die gesemte Meschine, in die der Motor eingebaut warden soil. 

ALLGEMEIN 
EmpfohlenerEinflir11ngsschlauch 

SCHMIERUNG 
KorrektsSchmieren istzurGewBhrfeistung maximalerWerkzeugteistung 
unbedingt notwendig; eine Luftleitungs·Schmiervorrichtung soltte in 
Slll'lmungsrichtung der Fitter eingebaut warden. ISO VG15 bentJIZen. 
158733 = Molykote PG75 273263 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BPQ5618 27652(250ml) = ISOVG15 

OATEN 
Max. Luftdruck Pmax 
Min. LuttfrllCk Pmin 

Schalldr11ck (dBa) 
SchwingungsstArke (m/sec') 

GEWICHT 
Motor typa'RPM 
DM1600 

Printed in England 

= 6,3bar 

kg 
0.55 

2bar 

60re.CAGl-PNEUROPTestcode 
<2,5 re.ISO 8662 

® 
ZUBEHOR 
Eine Reihe vonZubehOrtellen stehtzurVerfllgung, Geelgneteslnd aus 
dem Desoutter-KatalogauszuwAhlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wartung isl In Abst4nden von 1000 Stunden BenulZung 

durchzuflihnm. 

2. SAmtJiche Drehmomentzahlen ± 10%. 

3. sammche 0-Ringe, Lager und Rotortilaner je nach Bedart 
auswechseln - slehe Wartungsausrilstung. 

4. ~ Zeigt Demonragerichtung. 

5. Bel derEntsorgungvon Teilen, Schmiermitteln, usw. dafOrsorgen, 
daBdie entsprechenden SictlelheifSVorkehr11ngen getroffen warden. 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR 
GEZEIGTEN ZAHL IN 
PFEILRICHTUNG"A"IN 
LAGERGEHAIJSE 

273283 

4-14 

-11.- 0.3 I 0.2 

Montie""': komptatter Motor- siche Hauptabbildung 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, GroBbritannien. 

Unbefugtes Verwenden oderKopieren des fnhatts bzw. von Teilen des 
lnhalts ist vertioren. Dies gilt lnsbesondere far Warenzeichen, 
Modellbezeicl!ungen, Teilummem undZeichnungen. 

Nur die zugelassenen Ersatztelle verwnden. Schaden oder 
FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht zugelassener 
Ersatzteile entstenhen, sind von der Garantleleistung und der 
Produklhaftungausgesclllossen. 

Part No.374063 Issue 1 8.94 
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DECLARATION D'UTILISATION 

Ce moteur est concu pour Atre incorpor9 a une machine fixe au 
mobile. 
II est destine ii une rotation il droite et son montage devra iitre 
uniquement a plateau au a nez filete. Le risque que las moteurs 
fonnent une source <flgnition dans une atmosphere potentiellement 
explosive est extrAmement r9duit. 
L'utilisateur a ta responsabillt0 de t'apprectalion des risques relatifs il 
la machine toute entiOre, dens laquelle ce moteur doit iitre incorpore. 

GENERALffiES 

CAble d'alimentation recommande 

'9 "~ ·I I· 3mm 

LUBRIFICA TION 

Una lubrification appropri9e est essentielle a la performance optlmale 
de l'outil, et un graisseur 8 prise d'airdevra At re manta dans le syst6me 
en a val des filtres. Utilise ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
2.0ll893 = Aocol M204G 27662(5L) 

BPFGOOEP 
= ISOVG15 

ISOVG15 273273 = BP 05618 27652(250ml) = 

DONNEES TECHNIQUES 

Pression Pneumatique maximale Pm8)( = 
Pression Pneumatique minimals Pmin 
Niveau de Pression du Son (dBa) 

6,3bars 

= 2bars 
= 80 re. CAGl..PNEUAOP 

Test code 
Niveau de Vibration (misec') 

POIDS 

Motor type/RPM 
DM1600 

Printed in England 

kg 
0.55 

= <2.5 re.ISO 8662 

CD 
ACCESSOIRES 

Une gamma d'accessoires est disponible et Jes pi9ces appropriees 
devront litre selectionnees dans le catalogue Desoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'entretien devrdtre eff ectue a des inteNalles d'utilisation de 1 000 
heures. 

2. Toutes les va!eurs de moments sont a :t 10%. 

3. Aemptacer au besointouslesJointsO, les roulements, Jes lames de 
rotors, volr Kits d'Entretien. 

4. ~ lndique la direction du demontage. 

5. Pour la mise au rebut de plbces, lubritiants etc. s'assurer que las 
procedures de securiM en vigeur sont appliquees. 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A 
L iNTEAIEUR DU COMPAATIMENT DES 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION 
JNDIOUEE PAA LAFLECHE 'A' A LA 
DIMENSION DONNEE. 

273283 

---.1r- ~~ 

0.040 

~1~ 
CETI'E DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE AOlOR 

5-14 

~ 

Pour le Montage: Moteurassembl0, se r0f0rer 8 I' illustration principle 

Copyright 1994, Desoutter, Londres NW9 6ND, Royaume Uni 

Tout usage illicite ou copie totaJe ou partielle sont interdits. Ceci s'applique 
plus particulierementauxmarquesd8pos8es,dllnominationsdemod81es, 
numeros de pieces et schemas. 

utiliserexclusivement les pibces autorisOes. Tout dommage ou mauvais 
fonctionnement cause par rutilisation cf ume pi0ce non autonsee ne sera 
pas couvert par la garantie du produtt et le tabricant ne sera pas 
responsable. 

Part No.374063 Issue 1 8.94 
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MANIFESTACION DE USO 

Esta motor esta disenado para su lncorporaci6n en una mc\quina fija 
ono. 
Es para rotaci6n a la derecha y solamente se de be montar par su brida 
ocabeza roscada. El riesgo deque los morores sean elpunrodeigniciOn 
en unaatm6sferapotencialmenteexptoslvaes extremamente pequeno. 
El usuario se responsabilizara de evaluar los riesgos asociados con la 
maquina enteta, la cual incorpora el motor. 

GENERAL 

Manguem de acometida recomendade 

~10mm 
I· 3nVn ·I 

LUBRICACION 

La correcta lubricaci6n es vital para obtener el rn8ximo rendimiento de 
la herramienta debiendose instalar en la llnea de aire un lubricador 
despues de los littros. Usar ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273263 = BP FGOOEP 
208893 = Aocol M204G 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BPQ5618 27652(250ml) = ISOVG15 

OATOS 

Presi6n m8xima de aire Pmax 
Presl6n mfnima de aire Pmin 
Nivel de presi6n de sonida (dBA) 

Nivel de vlbrati6n (mlsec') 

PESO 

Motor type/RPM 
DM1600 

Printed in England 

kg 
0.55 

= 6.3bar 

= 2bar 
aore.CAGl-PNEU ROP 
C6digo de ensayo 

= <2,5 re.ISO 8662 

® 
ACCESORIOS 

Unaamplia gama de accesorios son disponibles y attfculos apropiados 
se podran escoger del catalogo de accesorios de DESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. las revisiones se deben llevara cabo a intervalosde 1000 horas de 
USO. 

2. Los valores de par son ± 10%. 

3. Cuando sea necesario, reemplazar los sellos, rodamlentos y las 
aletas del motor. Remitir a kits de revisi6n. 

4. ~ lndica la direccicln de/ desmontaje. 

5. Asegurarse que /os procedimientosde seguridad son efectuadosal 
deshacer de component es, lubricantes etc. 

SE DEBE PRESIONAR EL CASQUETE A ____.., ).,._ o.3 

LA CAJA DEL COJINETE EN LA I 0.2 

DIRECCIDN INDICADA POA LA FlECHA 
"A" A LA DIMENSION INDICADA. 

ESTA DlP!4ENSION SE APt..ICA 
CUANOO EL COJ/NETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR 

6-14 

Pour le Montage: Moteur assembl6, se raf6rer ii l'illustration principle 

Copyright 1994, Desouner Landres NW9 6ND, Reino Unido. 

Esta prohibido todo uso indebido o copia de este documento ode parte 
de/ mismo. Esro se refiere especialmente a marcas comerciales, 
denominaclones de modelos, nUmeros de plazas y dibujos. 

Utilice exclusivamente piezas de repuestoautorizadas. Cualquierdano 
odelectode luncionamienrocausados porelusodepiezas noautonzades 
quede excluido de la parantia o responabilided de! producto. 

Part No.374063 Issue 1 8.94 
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INDICAt;:OES PARA UTILIZAt;:AO 

Esta motor e concebido para ser incorporado numa m8quina ftxa ou 
m6vel. 
0 mot ore para rota~o lldireita e deve sermontado apenas pela flange 
ou pela pan ta roscada. 0 riscode est es mot ores constituf rem uma Jonte 
de ignicQo nu ma atmosfera potencialmente explosive 9 extremamente 
pequeno. 
0 utilizador 9 responscivel por avaliar OS riSCOS associados 8 m8quina 
complete, ne qual motor vai ser inoorporacto. 

GERAL 

Mangueira de admissAo recomendada 

~ 10mm 

I· ~m ·I 
LUBRIFICAt;:AO 

A lubrffica~ocorrecta e imprescindlvel parao desempenhomaximo da 
tenamenta, edeveserinstalado um tubrificadorde linhadearnosisterna 
a jusante dos fittros. Utilize ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rooo1M204G 27002(5L) = ISOVG15 
273273 = BP05818 27652(250ml) = ISO VG15 

DADOS 

PressAo maxima do ar Pmax 

Press.Ao mrmum do er Pmin 

Niver de pressAo de som(dBA) 

Nivel de vibraQllo (m/sec') 

PESO 

Motor type/RPM 
01.11600 

Printed in England 

kg 
0.55 

6,3bar 

= 2bar 

= 80re.CAGl-PUNEUROP 
C6digo ensaio 

<2.5 re.ISO 6662 

® 
ACESORIOS 

Esta dlsponlvel uma game de ecess6rios, osartlgos adequados devem 
ser seleccionados no Cst8Jogo Desoutter. 

INSTRUt;:6ES PARA MANUTENt;:AO 

1. Dave serfeita manuten~o a intervalos de 1000 horas de uliliza~o. 

2. Todososvatoresdebinario± 10%. 

3. Substitua todos os ·o• rings, rolamentose lciminasdo rotorconforme 
for necesserio - ver Kits de Manuten~o. 

4. ~ Indies la direq:llo de desmontagem. 

5. Ao descartarcompenentes, lubrificantes etc ...• certnique-se de qua 
os procedimentos de segura~ relevantes sa.o observados. 

A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE --+-I J.._ ~~ 
SER PRESSIONAOA NA CAtXA OE I 
ROLAMENTOS NA DlAEccAo DA SETA 
"A" A DIMENsAo INDICAOA. 

273283 

ESTA OlMENsAo APLICA·SE 
DEPOIS QUE 0 AOL.AMENTO 
Est A. PRESSIONAOO CONTRA 0 
ROTOR 

0.040 

~1~ 

~ 
7-14 

Para Montar: Consulte a ilustra~o principal 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 SND, UK 

E proibida qualquer utiliza~o ou c6pia nao autoizadas do conteudo 
au parte deste. lsto aplica-se particularmente a marcas registadas, 
denominacao de modelo, nUmeros de pecas e desenhos. 

Utilize apenas pei;as autorizadas. Quaisquer danos au 
funcionamento defeituoso provacados pela utifaayao de pecas nao 
autolizadas nao sera.o cobertos pela Garantia au Responsablilidade 
doProduto. 

Part No.374063 Issue 1 8.94 
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OICHIARAZIONE OELL'USO 

II progetto e la costruzione di questo motore lo rendono adatto a essere 
incorporate in macchine sia stazionarie cha mobili. 
II motore ii costrulto per la rotazfone In senso destrorso e deve essere 
fissatosoloa mezzo dell'apposita flangia o a mezzo del nasello filettato. 
II motore comports un rischio estremanente basso di accensione in 
un'atmosfera potenzialmente esploslva. 
E' responsabilita delrutente di valutare I rischi relativi all'insieme totals 
delta macchlna nella quale 11 motors sanl lncorporero. 

GENERALITA' 

Attacco oonsigliato del tubo flesslbile di entrata 

~10mm 
I· 3nUn ·I 

LUBRIACAZIONE 

lacorretta lubrificazione evitaleperla massimaprestazionedell'attrezzo 
e un lubrificatore della linea aria dovrebbe essere inserifo nel sistemaa 
valle dei filtri. Usere ISO VG15. 
158733 = Molyl<ote PG75 273283 = BP FGOOEP 

ISOVG15 
ISOVG15 

208893 = Roool M204G 27662(5L) 
273273 = BPQ5618 27652(250ml) = 

DATl 

Massima pressione dell'aria Pmax = 6,3 bar 
Massima pressione dell'aria 

Livello pressioe senora (dBa) 

Livello dJ vibrezione (m/sec') 

PESO 

Motor type/RPM 
DM1600 

Printed in England 

kg 
0.55 

2bar 
80rif.CAG 1-PNEUROP 
codice di prova 

= <2.5 rif. ISO 8662 

CD 
ACCESSORI 

E' disponlblle una gamma di accessori, sl scelga percio l'artlcolo 
adatto dal catalogo di Accessori Desoutter. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 

1. II servlzlo di manutenzlone dovrebbe essere esaguito ognl 1000 
ore di uso. 

2. Tutti I valori di ooppia indicati ± 10%. 

3. Quando sia necasserio, sostttuire tutti gli anelll 'O', I cuscinettl, le 
pale del rotore • vedere i Kit di Servizk>. 

4. ~ lndlca la direzione di smontaggio. 

5. Ouandosieliminanooomponenti, lubrificanli ecc., assicurarsi che 
le relative procedure di sicurezza siano ossetvate. 

IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE ~1 ~ 0.3 
ESSERE SPINTO NELL 'ALLOGGIAMENTO I 0.2 
DEL CUSCINffiO NELLA DJREZJONE 
DELLA FRECC1A 'A' FINO ALLA 
OJMSNSK>NE INDICA TA 

273283 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPllCABlLE DOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO SPINTO 
SULROTORE 

=-1r-

~ 
8-14 

Aasemblagglo: Motoreoompleto-riferirsi all'lllustrazione principals 

Copyright 1994, Desoutter, Londre NW9 6ND. lmgjolterra 

E' vietata la riproduzione totale o anche solo parziale del presents 
documento salvo previa autorizzazione, specialmente per quanto 
oonceme I marchi depositati, le denominazloni dei modelll, I numeri di 
partioolare e le illuslrazioni. 

Si raccomanda di impiegare esclusivamente partioolari autorizzati. Gli 
eventuan danni odifettidi funzionamentodovuit alfusodi particolari non 
autorizzatl non sono ooperti n6 dalla garanzia n6 dalle eventual! 
rivendicazioni di Product Liability. 

Part No,374063 Issue 1 8,94 
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XPHIIMOTHTA 

Aut6c; O µl'}XOVtoµ6c; CJXC6t6.0TflKE yta VO £vowµatti:IV£T£ 0£ 
ma9cptc; i; µetoK1voUµcvcc; µ11xavtc:. 

Eival y10 i>£~16atpocpn otttJ.111 Kat nptnct µ6vo va µovt6.pcrc TflV 
cpAcivt~a ri Tl")V anc1poc16ii 6.Kpf'I. 0 Kiv6uvoc; avC11pAc~11c; tau 
1.111xav10µ0U an6 ru9avi} i:KP'l~ll civat n~AU µ1Kp6c;. 

0 XpfiotT)<; Eiva1 uncUBuvoc; y1a tov un0Aoy10µ6 rou rov6Uvou 
nou axcti~ctc µc 0X6KA11pn rnv µnxavi; mnv onoia o 
1-1nxav10µ6c; cvowµatWvct&. 

&c{10mm ·I I· 3m 
/\inavaTJ 

H OWOll) AinavOT) &iva1 onµavttKi) y1a lTIV µE:ytOTll cnii>OOI") twv 
cpyaAciwv KOt tvac; Atnavrl)c; ai:poc; nptnc1 vo npooapµomci mo 
K6Tw tµf]µa tau ouatfiµaroc; tWv q>iArpwv. 

158733 
208893 
273273 

/\cboµcva 

Molycote PG75 
Rocol M204G 
BP 05618 

273283 = SP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

MtytOT'l nicari Atpoc; Pmax = 6.3 A1µ6o<pa1pcc; 
EMxtOTTJ ni&ClTJ Atpo<; Pmin = 2 Atµ6oq>a1pc~ 
EnincOa 8opu~ou (dSA) = 80 Re CAGI - PNEUROP 

Enlnt6a ~ov{\or.i.uc; (m/s2) 

Ba po~ 

Motor type/RPM 
OM ·1600 

Printed in England 

Kw6u<.6<; Ei\tyx.ou 

= < 2.5 Re ISO 8662 

kg 
0.55 

@> 
EAPTHMATA 

MlO 0£\pQ an6 &E,aptl)µota tiVO\ 6\a0to\µa, KO\ lQ KOT6AXT)AQ 
ci6c1 nptnc1 va cnlAtyovta1 an6 TOV KOT6.hoyo Tile; Oesoutter. 
OLIHrlH IYNTHPHIHI 

1. H IuvtriPllOll nptnct va ylvctt µc µ10 OtaKonri av6 1000 Wpcc; 
AtlTOupyiac;. 

2. 'Oi\cc; 01 cvl>ciE,ctc; otptlj.Jric; civa1 +/-10°/o 

3. AVTtKa010T6.T£ av XP£1QOT£i 6Acc; Tic; q>A6.vt~cc;, Tic; µni>.ttc;, 
KOL Ta nl&pUy1a crrpoqiciou BAtnctc EE,aptl\µata 
IuvttipnClTJ~-

4. ~ 00r]Vitc; yta TO E,cµov16p1oµa. 

5. 'Otav E,cqioptcilVEOTE tE,aptl'}µOTO, .A.tnavTtc;, K.t.,\. 
j3£\,mtU>0£iT£ 611 i\aµ~6VtT£ 1T)V oX£llKfi aotp6Ac1a OlT}V 
01a01Kaoia. 

To npoatOT£UllK6 KOTI6.Kl 

TOnoeETEITE MEIA 
HHN vnot.OXH onl\IIMOY 
ME THN LllEY6YNIH nov 
vnOt.EIKNYEI TO BE/IOI "A" 
HHN LllAMETPO nov LIEl:'AME 

-11--0.3 I 02 

273283 

0.040 IL 
0.02S I . 

TO BAZETE HHN LllAMETPO 
E<l>OION nlEIETE THN 
Mnll\IA MEIA HO LIPOMEA 

9-14 

~ 

r10 TO Movt6p1oµa: 0 IJrJXOV10µ6c; 
oA.oitAl")p<il0rpu:. avatPtP0titt mo KUp1oaxtll10 

0 Desoutter 1994, London NW9 6ND, HB. 

Anayop1:Utta1 11 avc~ouo1066i11ui XPJ\Oq t1. J) avatUn(l)(Jl). wv 
ncpacxoµtvwv wu nap6vt<><; t.t ptpoc; auu.>v. Atrt6 1ax:Uc1 1lhafupa 
y1a lQ cµoopucci: 01\µaw, t.1«; ovoµaottc; U&>V \lOvttAwv. tou<; 
X<i>lilKo\i<; ap18µ0\i<; t~apt.l)p4t6>V KOl lQ oXt61ayp4p.p.ato., 

Xp1101µono1tltc µ6vo yvi\ota avuillaKuK<I. Tux6v ~M~q i\ ~µ1d 
uou npoxaAtiuu t~a11fa<; "ti}<; XPftOlJ.<; P.IJ. yvfto1c.>v ovtallax11x~v 
Stv xa.\(Jnu:m1 an6 tl}V CyyUIJ.Cfll t.OU npol6v-tOC; xaa o 
ttaw.ox.cuam.:qc; &v K.a.QlGUl'Ull uncueuvoe;. 

Part No. 374063 Issue 1 8.94 



l>u"""4n E™ 
Desoutter Limited. 

GEBRUIKSVERKLARING 

Oezemotorisontworpenom/nvasteo/beweegbaremach/nesingebouwd 
le kunnen warden. 
De motordraait rechtsom en mag alleen aan de flans of aan de nous die 
van schroefdraad voorzlen is, gemonteerd worden. Het risico dat de 
motoreen haard van verbranding kan Zijn in een ontplofbare atmosfeer 
Is zeer gertng. 
De gebrulkar is verantwoordelijk om de rlsico's la overwegen m.b.t. de 
hale machine waarin de motor lngebouwd moot worden. 

ALGEMEEN 

VoorgeschrevenaansJuilslang 

'9 mmm •I 
1~ 3nUn 

DOORSMERING 

Korrekte doorsmering is essentieel voor maximaal prestatievennogen 
van de motor an dlt behoorl le gabeuren door montage van een 
pneumatische lijn neerwaarts in de filter. Gebruik ISO VG15. 
158733 = Molykole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = ROCOI M204G 27662(5L) = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 27652(250ml) = ISO VG 15 

GEGEVENS 

Maximaal toegestane luchtdruk Pmax = 6,3 bar 
Minimals luchtdruk Pmin 

Geluidspel (dBa) 

Trtllingspail (m/sec') 

GEWICHT 

Motor lyplmPM 
DM1600 

Printed in England 

kg 
0.55 

= 2bar 

= 80volgens <le CAG~ 
PNEUROPTestoode 

= <2,5 volgens ISO 8662 

® 
ACCESSOIRES 

Een reeks van accessoires is beschikbaar en de Julsle onderdelen 
kunnen ult de Desouttercatalogus geselekleard WOl<len. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

1. Ondemoud moat na elka 1000 badrijfsuren ultgevoerd worden. 

2. Alie aanhaalkoppels zijn ± 10%. 

3. Vervang zonodig alle 0-rlngen, lagera en rotorschoepan. Zia 
onderhoudssetjes. 

4. ~ Noteer de volgorde van demontage. 

5. Neem de desbetreffendeveiligheldsvoorschriffen In acht wannaer 
onderdelen, smeermiddelen, enz. WOl<len weggegooid. 

-11- 0.3 PERS DE DEKSEL OP HET LAGERHUIS 0.2 
IN DERICHTING VANPUL 'A'TOTOATDE 
GETOONDE AFMETING BEREIKT IS 

0.040 l'--0.025 I . 

DEZEAFMETINGISVANKRACHT 
NAOAT HET LAGER OP OE 
ROTOR GEPERST IS. 

10-14 

~ 

Monteren: complete motor, zie hoofdafbeedling 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, UK 

Hat zonder toestemming gebruiken of kopitlren van de inhoud of delen 
daarvan Is verboden. Dlt is In hat bijzonder van toepasssing op 
handelsmarkan, modeleanduidlngen, onderdeelummeJS en tekan/ngen. 

Gebruik allan goedgekeurde onderdelen. Schade of defeklen die 
veroorzaak!zijn door hel gebruik van niel-godedgekeurde onderdelen 
vallen niel onder garanlle of aansprakelijkheid met batrekking lot hel 
produkt. 

Part No.374063 Issue 1 8.94 



Fl™ 
Desoutter Limited. 

BET JENINGSFORSKRIFT 

Denne motor er konstrueret for at lnfejes I en fast eller beV"'gelig 
maskine. 
DengAri hojregang og mA lam mooteresfra flangen ellerdenskrueskAJ"et 
"'nde. Der et meget liDe risiko at motoreme kan fororaage t"'ndning In 
en potential explosiv atmosf..,re. Brugeren har ansvaret for at opgore 
rlsikon lorbundet med masldnen twor motoren kommer at inferes. 

ALMINDELIGT 

Brug den anbefalene Wf•rselslange 

I· 9 '"~ 
SM0RING 3mm •I 
Deter meget viktiget at smere v"'rl<tejet korrekt for maksimal ydelse. 
En luftslangesmoraapparat mA monteres I systemet mellem filter og 
v...rf<tej. Brug ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 
206893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 

DATA 

273283 
27662(5L) 
27652(250ml) 

Maximum lufttryk Pmax = 6.3 bar 
Minimum lufttryk Pmin = 2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Sikl<er trykniveau {dBa) = 80 re. CAGl-PNEUAOP Prevekode 
VibraHonsnivoau (m/sec') = <2.5 re.ISO 8662 

WEGT 

Motor typalRPM 
DM1600 

Printed in England 

kg 
G.55 

® 
TILBEH0R 

Dor findos et stort valg al tilboher og passende tllbel\llr mA udv"'lges 
Ira Desoutters Katalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 

1. SelVice mA udlores attar hver 1 ()()()timers brug. 

2. Alie vridningsmomentvmrdier ± 10%. 

3. O'ringer, kuglelejer og rotorblad mA udskiHes nAr nodvendig. Se 
v"'rl<tejstaskan. 

4. ~ Viser riktning for afmontering. 

5. Voor sikker pA at vedkommende sikkerhedsmetoder er brugt n4r 
bestanddele, S1TI0remiddel, etc. smides V'9k. 

INDSTIU.INGs.ENDEN MA TRYKKES 
IN I LEJEHUSET I RETNJNG AF Pll 'A' 
Tll OEN ANGIVNE ST0AAELSE NAs. 

273283 

-11-- 0.3 I 0.2 

=-1r-
DENNE ST0RRELSE GJELDER 
EFTER l.EJEN ER TRYKKT PA 
ROT<lAN 

11-14 

~ 

Para Montar: Consuhe a ilustracao principal 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 

lndholet alter en del deraf mA ikk.e anvendes el1er kopieres uden 
tilladelse. Dene g'9lder i 5"'rdeleshed varemmrl<er. rnodelbetegnelser, 
delnumre og tegninger. 

Brug kun originale dele. Beskadisgelse ell er svigt som folge al brug al 
uoriginale dele er lkl<e d'9kl<et al garanlien produktansvaret. 

Part No.37 4063 Issue 1 B.94 



Fl™ 
Desoutter Umtted. 

BRUKSERKUERING 

Denne motoren erberegnet pA A utgjere en de I av en maskin som en ten 
il<ke kan flyttes, oiler sorn er bevegellg. 
Den er beregnet pA hoyregjenget rotering og bor kun monteres ved 
Hensen eller gjengenesen. Deter ytterst usansyntig at motoren skulle 
antenne en potensiett eksplosiv atmosfmr&. 
Det erbnJkarens ansvara vurdere hvllke risikomomentersom kan vwre 
fort>undet med hale maskinen som denne motoren lnngAr I. 

GENERELT 

Anbefalt lnntaksrer 

~10mm 
I· 3nun ~I 

SMl!lRING 

Det erabsolutt nodvendig med korrektsmoring, skal vertoyet kunne yte 
maksimalt. Smorreapparat Iii luftledningen ber anbringes i anlegget 
etter fiherat i luftratningen. Bruk ISO VGI 5. 
158733 = Molykote PG75 273283 
206893 = Rocol M204G 27662(5L) 

= BPFGOOEP 
ISOVG15 
ISOVG15 273273 = BP 05618 27652(250ml) = 

DATA 

Maxsimalt lufttrykk Pmax = 6,3 bar 
Minlmalt lufttrykk Pmin 
LydtrykksnivA (dBa) 

VlbrasjonsivA {m/sec') 

MASSE 

Motor type/RPM 
DM1600 

Printed in England 

= 2bar 
= 80 vedr. prevekOde CAGl-PNEUROP 

Test code 

<2.5 vedr. ISO 8662 

kg 
0.55 

® 
TlLBEHl!lR 

Et utvalg av tilbehor er Ulgjengelig og det enskade utstyrat ber velges 
Ira Desoutters katalog. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 

1. Servicing bar foratas med mellomrom av 1000 timers bruk. 

2. Alie !all i forbindelse med draiemomentel: pluss eller minus 1 O"k. 

3. Alie 'O'-ringer, iagre og rotorkniv mA skiftes ut etter behov. Se 
servicever1<tey. 

4. ~ Angir demonterlngsrelning. 

5. NAr komponenter, smeremidler osv kastes, ma brukeran serge for 
at dette skjer I henhold Iii de relevant• sikkarhetsprosedyrene. 

PRESS HYSLEN INN I LAGERHUSET I ___..I ~ o.3 
RETNING AV Pll 'A'' OPP TIL DEN I 0.2 
AVMERKEOE DIMENSJONEN 

273283 

DENNEDIMENSJONEN GJELOER 
ETIER AT LAGERET PRESSES 
PAROTOREN 

12-14 

Monterlng: Hele motoren se hovedillustrasjon 

Copyright 1994, DesOUlter, London NW9 6ND, UK 

All ulovlig bruk eiler kopiering av innholdet ell er deler av det erfort>udt. 
Dene gjelder sautig varemert<er, modeilbetegnelser, delnummer og 
tegninger. 

Bruk bare godkjente deler. Alie skader eller funksjonsfeil som skyldes 
bruk ev deler som lkka er godkjent, dekkas il<ke av garant~eller 
produktansvaret. 

Part No.374063 Issue 1 8.94 



F]TM 
Desoutter Limtted. 

BRUKSANVISNING 

Denna mask.in a.r a.mnad att infOrUvas i en fast eller r0r1ig mask.in. Den Ar 
limn ad forh6gergang och bOr enbart monteras via fllisen ellergangade 
lindan. Del iir mycket osennolikt att motorema kan orseka anliindning 
i en potentiell explosiv omgivlng. 
FOrbrukaren haransvaretan bedOma riskemafOrbundna med maskinen 
I vilken motom skall infMivas. 

ALLMANT 

Anva rekommendered lnslappsslang 

<9 10mm 

I· ~m ·I 
SMORJNING 

Del a.r mycket viktigt at smOrja verktyget korrekt fOr att uppnll maximum 
prestation. En luftburen smOrjapparat bOr anslutas till systemet mellan 
verl<tyget och filtret. Anvlind ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BP 05618 27652(250ml) 

DATA 

6.3 bar 

= 2bar 

= BP FGOOEP 
ISO VG15 
ISOVG15 

Maximum lufttryck Pmax 
Minimum lufttryck Pmin 

Sum! lychsniva (dBaJ 

Vibrationsniva (m/sec') 
= ~ ra.CAGl-PNEUROP Test oode 

<2.5 re.ISO 8662 

VIKT 

Motor typ&'RPM 
DM1600 

Printed in England 

kg 
0.55 

® 
TI LLB EH OR 

Del t inns et stort urval av tillbehOr och passende tillbehOr bOr valjas Iran 
en DesoutterTillbehOrskatalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 

1. Service bOr uttoras after varje 1000 timmars anvandning. 

2. Alla angivna spanningsmotstands vlirden± 10%. 

3. Byt ut alla O'rfnger, kullageroch rotorblad eltersom de! blirnOdvarnligl. 
Se verktgssetsen. 

4. ~ Voser I vllken nktning maskinen las lsar. 

5. Se till att de tillAmpliga slikerhetsprocedurerna fOljs nlir du gar dig 
av med bedstandsdelar, smOrjningsmedel, etc. 

TRYCKINANDLOCKETIKUUAGERHUSET -------1 J,._ o.3 

I FUKTNINGEN PILEN 'A' VISAR TILLS I 0.2 
ANVISAD STORLEK NAS. 

273283 

DENNA STORLEK GAU.ER EFTER 
ATI KULLAGRET HAR PRESSATS 
PAROTORN 

0.040 

~1r-

~ 
13-14 

FOr att montera: Hela motom, se huvudillustralionen 

Copyright 1994, Desoutter, London NW96ND, Storbrilannien. 

All icke-auktoriserad anvAndning eller kopiering av lnnedMllet ell er del 
darav ar fOrbjuden. Della galler speciellt tor varumarken, 
modellbeteckningar, komponentnummeroch ritningar. 

AnvAnd endast originaldelar. Skador eller funktionsst6mingar, som 
vllllas av atta andra delar anvands omfattas inte av agarantin eller 
produktansvaret. 

Part No.374063 Issue 1 8.94 



FJTM 
Desoutter Limtted. 

KAYTI0LAUSELMA 

Tama moottort on suunnlteltu esennettavaksi kiinteaan tai liikkuvaan 
koneeseen. 
Se on oikeakcitistA kiemltysA varten ja se on kiinnitettAvA vain reunasta 
tal kierteispaAsta. Moottorien alheuttama rtski muodostamaan 
polenliaalisesli rajahdysalttiin ilmapiirtn sylylysl8hde on erittAin pieni. 
KAyttiijA on vastuussa koko siihen koneeseen liittyvislA, johon moottori 
asennelaan. 

YLEISTA 

Suosilettu tuloletku 

9 .. ~ ·I I· 3mrn 

VOITELU 

Asianmukainen voitelu on ehdottoman tArkeB.A tyOkalun maksimin 
suorituskyvyn takaamiseksi, ja Umalinjan voitelulatte on asennettava 
suodattimien ja~estelman alastulolinjaan. KAyta ISO VG15: ta. 
158733 = Molykole PG75 273283 = BP FGIJOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BPQ5618 27652(250ml) = ISO VG15 

TEKNISET TIEDOT 

6,3baaria 

= 2 baaria 

Maksimi ilmanpaine Pmx = 
Minlmi ilmanpaine Pmin 
Aanenpainelaso(dBa) 

Tannataso(mtsec') 

PAINO 

Motor type/RPM 
DM1600 

Printed in England 

= BOlliil&.Cl\GJ.PNEUROP 1eS1ikooO 

<2,5 viile. ISO 8662 

kg 
0.55 

@ 
LISATARVIKKEITA 

T arjoUa oo suuri valikoima lisalarvlkkeia, ja halutut tuoneet oval valillavissa 
Desouner-luettelosla. 

HUOLTO-OHJEITA 

1. Huolto suoritetaan 1000 kayttOlunnin vale in. 

2. Kaikki vaantOvoima-arvot ± 10%. 

3. V aihda kaikki 0-renkaal, laakarit ja roottorin siivel larvlttaessa. Kalso 
huoltosatjoja. 

4. ~ Osoillaa purlcamissuunnan. 

5. Huolehdi asianmukalsten turvatoimenpitelden noudattamisesta 
komponentteja, voilelualneila yms. havltettAessA. 

KANSIPAINETMNLAAKERIKOTELOON ~1 ~ O.J 
NUOLEN 'A' SUUNTMN OSOITETTUUN I 0.2 
ETAISYYTEEN 

TATA ETAJSYYTTA KAYTET>.AN, 
KUN LAAKERI ON PAINETTU 
ROOTTORllN 

=-1r-

~ 
14-14 

To Aaembla: Referto main illustration 

1994 Desoutter, Lontoo NW9 6ND, Isa-Britannia 

SisallOn lai sen osien luvaton kAyttO lai kipioinlion kielleny. TAma koskee 
erttyisestl tavannerl<kejA, mallimer1<int0ja, osanumeroita ja piirustuksia. 

KaytA ainoastaan alkupen!ish! osia. Takuu fai tuotevastuu ei kata 
muiden kuin alkuperAisten osien kAytOSIA aiheutunutta vahinkoa lai 
vikaa 

Part No.374063 Issue 1 8.94 
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Guarantee m 
Deooutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G) DESOUTTER GUARANTEE 
1 . 1 hb Oesouttt'r product Is guarant~ agalrut defecttve worltmanshlp or 

materials, for a ma1dmum petlod of 12 months folJowtng t~ date of 
rurcha1e from O~outtlM' or lh agenh, provided that Its usage b limited to 
single shift op'9"atlon throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift opttatlon, the guarantee period shall be reduced on a pro 
Mia ti11sls. 

G 

2. If, during the guarani~ ~riod. the product appean to be defective In 
workmanship or matttlals, It should be returned to Desouttet or its agents, 
together with a short description of the aDeged defect. Oesoutter shall, at 
lh sole dbcretlon, arrange to repair or replace free of durge such Items as 
are deemed faulty by reason of defective: workmanship or materials. 

J. This gu.uiuite-e ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modlned, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Oesoutter or Its 
authorlztd service agents. 

4. Should Oesoutter Incur any expense corr«:Unq a def«t resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or uoauthoilz:ed modifkatlon, they wlU 
rrquire that such experue shall be defrayed In full. 

5. Deo1outter accepts no clatm for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. My ditect, lncld~tal of con,eq~Ua.I damages whatsoever a.rising from 
.lny df'f«t are eicpressly exdudtd. 

1. This,guarant~ b given In lif'U of all other guarantees, or condiUom, 
eicpreried or tmplied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Desoutter, b authorized 
to add to or modify the terms of lhls llmtted guarantee In any 
manner whatsoever. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Oleses Oesoutter-Produkt trJgt elne Garantle von maxfmal 12 Monaten ab 

Oatum des Kaufes von Desoutter oder selnen Vertretern mr MJngel, die auf 
Material- oder Hmtellungdehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Elnsatz dleses Produktes Ober dlesrn ganzen leltraum hlndurch auf 
elnen elnfachen Schlchtbetrleb begren.rt bt. ~I Ubersteiguog des 
Elmatueltraumes Ober elnen elnfachen Schkhtbetrelb wlrd die Garantiezett 
.lntelfig verkOrzt. 

2. Bel amchefnenden auf Material- oder tlenteHunglfehlem betuhenden 
MJngeln 'im erodukt lnnerhalb der Garantlezelt sollte das Produkt 
zusammen m1t elner kurzen Beschrelbung des a~blic~n Fehlm an 
Desoutter oder seine Vertreter zurOckgesdtlkt werden. Oesoutter wlrd die 
befroffenen Telle nach elgenem Ermessen entweder kostenlos repatleren 
L1nen oder, falls sle aufgrund von Mlngeln, die auf Material- oder 
Hmtel/ungsfehler beruf1en, fur fehlerNft erachtet werden, kostenlos 
metzen. 

J. O/ese Garantle verfiRt fOr Produkte, die mlBbraucht, falsch ~ebraucht oder 
Vf'l'.'lndert wurden, oder die mlt anderen als Oesoutter-Orlg1nalersatzteilen 
ad'"° von \~and andetem als Oesouttef oder se\nen vertrag1k.hen 
kundendlenstVl"rtretern repartert worden slnd. 

4. Solften Oesouttet kosten aufgrund der 8etlchtlgung elnes Mangeb 
entstehen, der durch MIBbrauch, falschen Gebraucll, unfallbedlngte 
Sch.'lden oder unbtfugte Ver.'lnderungf"n verursacht worden '''· wlrd 
Dl'1oU1te1' die ZahhJng der gesamten enhtandenen Kosten elnfordern. 

5. Of"loutter nlmmt kefne Foraerungen for Arbeltskosten oder andere 
Au1g.1ben Ji.Jr fehlt'fhafte Produkte an. 

t'. Nie dltt"kt, indirt"kt t"ntslandenen oder Folgeschliden wefcllt'I' Art auch 
Imm er, die r olge elMs Ma09~s stnd1 dnd ausdr\k\:.lkh au~~s.chlcnsen. 

7, Oiese Garantle wlrd amtene aner aMeren Garantlen, Bedingu~en, 
au~gedrOckt oder implizlert, bezOglich der QuallUt, handelsllbhchen 
Br;,uchh.irkett orte-r E19nung for Jeden bestlmmten Zweck au~gt"gebe-n. 

8, NiPmuld, ob Vf'rtteter, Gt"hilfe oder Mltarbelter von Desoutler, l\t befugt, 
die Bedingu~e-n dieser beschr.'inkten Garantle wle auch immer zu 
t"fWeitern ode-r zu Vf'riindem. 

f'rinled in England 

0 GARANTfA OESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra m11teriales o ma no de obra 

defectuosos, durante un peilodo moiximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ~a sea a Oesoutter o a cualquiera de sus agent"1, 1i"mpr" qu" iu 
uso est! lim1tado a un tumo de trabajo sencillo durante dicho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo senciDo, el perfodo de la 
garantia seroi reduddo a prorrateo. 

2. Si durante el P':rfodo de la garantra, el producto parece ser defectuoso en 
cuanlo a materiales o mano de obra, deber.li sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n del defecto. A su 
sola discred6n, Desoutter podt.li dbponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se comideran respomabfes de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantra no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean pie.las aut!nt1cas 0e"Joutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicH> autorizados. 

4. Si Desoutter inc.urre en gastos debidos a la correcci6n del abuso1 mal uso, 
dailo accidental o modificaciOn no autorizada, dichos gastos deoeroin ser 
reembolsados en su totalidad a Oesoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaciOn en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a produc.tos defectuosos. 

6. T odos los daiios directos, fortuitos o resultant es en moJo alguno de 
cualquier defecto ser.lin expresamente exduidos. 

7. Esta garantia se otorga en lugar de cualquier otra garantia, o condiciones, 
expresas o implkit~~ referente a ca6dad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un a_gente, ayudante o empleado de Oesoutter, esta 
autorizado a aflad11 o mo<flficar los t!rminos de esta garantia limitada de 
cualquier manera que sea. 

A. GARANTIEVOORWAAROEN W 1. Oil Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde <fat liet gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lncfien het gebruik 
enkelvoudige J>loeq&ediening overtreft, d.ln wordt de garantie periode naar 
verhouding vefkotf. Due garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geJeverd wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erlcende agenten . 

2. lndien tw:t Oesoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten ~olge van ttn maleriaal- en/of comtructiefout, dient het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijvi~ van 
het defect te warden geretournttrd naar Desoutter of een van haar officieel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten 9ev0Jge van een materiaal- en/of comtructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moeten zjjn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervaUen 1ndien de Desoutter 
producten misbruilrt wotden, op onjuiste wiµ:e 9ebtuikt wotden, door een 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of •Odien zt gerepareerd of 
on<lerhoudf'n zijn door een niet door Desoutter erkendt reparateur en/of md 
niet originele Desoutter ontkrdelt1:n. 

4. In alle gevaften bedoeld in artili:el 4 zullen de onkosten {met inhf:grip van 
de o11rbeidskosCen) gemaakt door Ot1:soutter worden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze ev"n"ens word'n gefacture"d. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoals m"t name tijdverlies, commerciel" schade, administratieve 
kosten, enig" vorm v11n schadevtrgoeding), b"houdens hetgeen wordt 
voorzien in ~t hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze garanti" wordt 9e9even in pl11ats van aUt 11ndere garanties of voot· 
waard"n met b"trekkmg tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig be,,.,11ld doel. 

7. G""n enkel ptnoon, m't inbegrip van 119enten f'n werlcn'm"n van 
Desoutler, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
btperkte g.u11ntie toe te voe gen of deze op cnigf'rkoi wijze te verandNen. 

0 

0 

GARANTIE DESOUTTER 

F'1'" 
u 

I. Ce prodult Desoutter est garantl contn! la vices de main d'oeuvre ou de 
fabrication, pendant une pttfode maximum de 12 mob .\ compter de la 
dated' achat au pres de Deso utter ou de ses agents, dans la mesure oil 
son usage est limit~ Ji une seule ~ulpe de travail pendant cette p&H>de. 
SI le taux d'utllbatlon exc~e ceful d une seule fiqulpe de travail, la 
pbiode de garantle sera r&tuite proportlonnellement. 

2. S~ pendant la p&tode de 9arant1e, le prodult semble pr&enter des vk:a 
de main d'oeuvre ou de fabrication ii dolt ft~ renvoyf Ji sa discrM:ion, 
organlsera la r~paratlon ou le rempfacement gratuit des articles jugts 
dBect11eux pour cause de vke de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantle sera annul~ s'll x,a a eu abus, mauvalse utl6sation ou 
modification des prodults, ou s ii ant f:tf: rf:par& en. utdisant des. p~ces 
de rechange autres que cenes prescrites par Oesoutter ou par une 
pmonne autre que Desoutter ou l'un de ses agents a!';Jrffs. 

4. Au cas oU Desoutter encourait de d~penses pour rectifier un dffaut 
~ultant d'abus, de mauvalse utilisation, de d~t~rk>ration accldentelle ou 
de modification non autotlstt, ces d4iemes seront .\la charge totale du 
dient. 

S. Oesoutter n'accepte aucune rklamatlon en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres d~emes effectutts sur les produits dMectueuic. 

6. Toutes les ~t&lorations direc.tes, acddenteltes ou tndl~et. queltes 
qu't•lles solent, provenant d'un dffaul quelconque, sont express~ment 
ex clues. 

7. Cette garantle rem place toutes les autres 9aranties ou conditlom, 
expresses ou lmplidtles, quant Ji la qualit~ la commerdalisatlon ou 
l'ad!quatlon du prodult pour un obtecfif partlcuPer. 

8. Pmonne, que ce Solt un agent! un servtteur ou un employf de Desoutter, 
n'est autorbf A ajouter ou mooifler d'une fa~on quel-
conque les termes de cette garantle llmltle. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desoutter ~ 9arantllo da difettl di lavorazlone o de! 

material! per un perfodo mass1mo di 12 mesl a partlre dalla data di 
acqulsto presso Desoutter o I suol rappresentantl, sempre Che ii suo 
lmplego sla stato llmltato ad un unko tumo per tutto quel periodo; se ii 
rltmo di lmplego supera n furuionamento durante un unlco tumo, la 
durata della garanzla deve essere ridotta In modo proporzH>nal~ 

2. Se durante ii periodo della garanzla II prodotto presenta difettl 
lavotazlone o del mate.rlall,esso tttve e.nere rl!stituito alla Dtsoutter o suoi 
rappresentantl, unltamente ad una breve desctlz/one del presunto 
dlfetto. la Desoutter dedderA, a sua dbcrezH>ne, se dar d1sposlzionl per la 
riparazione o sostttuzlone gratulta del component! che rititne essere 
difettosl, quale rlsultato di difettl la lavorazlone o dei material!. 

3. Questa gararula non ~ vallda per quel prodottl che sono stall usatl In modo 
cattl\lo o fmproprio modlHcatl, o che sono stall rlparatl usando tlcambl non 
origin all Oesoutter e non dalla Deso utter o dal suol rappre:entantl 
autorlzzati. 

4. Se la Deso utter dovesse andare lncontro a spese per rlparare un guasto 
causato da catttvo uso, uso lmproprlo, dannl acddentall o modifica non 
alJlortuata. essa rlchledar.li II rimborso totale di tale spesa. 

5. Oesoutter non accetta nessuna rtchiesta di rlsarclrnento per spese di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodottl dlfettosl. 

6. SI escludono espressamente danni direttl, lncldentall o lndlrettl di 
qualslasl tlpo dowtl a quabiasl difetto. 

l. Questa garanzla vlene data al posto di oqnl altra garanzia o condizlone, 
espressa o lmpliclta, rlguatdante la qualii.A, commerclabiliU o idoneit> 
per quablasi scopo partlcolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentantl, dipendentl o implegatl della 
Desoutter, l! autorluato ad ampliare o modificare, in qualslasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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Guarantee m 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este ~duto Oesoutter esti garanlido conlla defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo miiximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Oesoutter ou aos seus agentes, com a condi{Jo de que a utiflla(.lo 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unko durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~o tenha ultrapassado os limites do 
fundonamento em tumo Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcion~mente. 

2. Caso o produto apresente slnais de defeito de fabrko ou de material 
durante o periOdo de garantia, devera ser devolvido .ti Desoutter ou aos 
seus agenteJ, juntamente com uma breve descri~3o da suposta falha. 
Ficara a critirio exclusivo de Desoutttr a deds.lo de providenciar ou 
substituir gratuitamenle os artigos coruiderados lmpelfeitos devido a 
deteito de tabrico ou de material. 

3. A presente garantia nlo se aplicara a produtos que tenham sido 
submetktos a abuso, utiliz~.lo incorrecta ou mOdifica~~s. ou a 
repar~Oes com outras pe<:as que n.lo as genufnas pei;as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o ~r6prio labricante Desoutter ou 
um tknico de repar~aes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra atguma despesa na repara~o de uma falha 
resultanfe de abuso, utiliza~ lncorrecta, dano ackkntal ou modJlic~.10 
nao autorizada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter n3o aceita qualquer reivindica~o pertinente a mao-de-obra 
ou,despesa de outra natureza, reJpeitante a produtos defeituosos. 

6. Quai~quer danos directos, acidentais ou resultantes do ac:to, que 
decorram de qua~uer falha( estao expressamente excluldos. 

7. A presente garantia substitu1 todas as demais garantias, ou condii;lles, 
express.as ou implrdtas, pertinentes .ti qu.1lidade, ou adequai;3o do 
produto a qualquer finabdadl!! especflica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionMio de Desoutter, 
esti autorizada a fazer aaitamentos efou modificar, os termos desta 
garantia Jimif.ada, seja de que forrna f6r. 

~ DESOUTIER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eDer materiale 

for en periode pA maksimalt 12 m.lneder efter den dato, det blev indkebt 
fra D60utter el'ler denneJ agenter. forud sat det:s brug begr;ienses til 
enkeltholdsdrift under hele denne periode. Hvis brugen oven:tiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis prodUktet forekommer af V1ere defekt med hensyn til udferelse ener 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anferte defekt. 
Desoutter vii dter eget sksn arrangere enten reparation eDerl udskiftning af 
sAdanne dele, som arues for defekte, enten pA grund af defekt udf"relse 
eDer materialer. 

3. Denne garand vii ophere med at vaere gi!eldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt. btugt, fortert _eller moitificeret, eller er blevet reparet 
med reJervedele, som ikke er zgte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autorberede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle pklrage sig nogen som heist udgifter I forbindelse 
med korrigering at en defekt, som skyldes misbru9., forkert brug, 
hzndeligt uhefd eher uautoriseret modrticering, vrl Desoutter krieve at 
sklanne udgitter bliver godgjo_rt fuldt ud. 

5. Desoutter accepteter ikke noget krav for arbejdslen eller andre 
udgitteE i f01bindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, lilfieldige eller deraf folgende skader, som stammer fra nogen 
som hebt defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

A GARANT[ FRA DESOUTIER 
W 1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utferelse og 

matenale i maksimalt 12 mAneder etter at deter kjept fra Desoutter elrer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses tif drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkeft
skift, ska! garantiperioden reduseres forholdsmeuig. 

2. Hvis produkte i l"pet av garantiperioden viser seg I ha mangler ved 
utf9relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angiveligl! mangelen. 
Desoutter skal etter eget skjorm avgjore om de vii reparere elfer skifte ut 
deler som ansees a Ni mangler pA grunn av utferelse eller materiale. 

3. Denne gatantien dekker ikke produ'kter som er mishandlet,. mis brukt eller 
endret, eltl!f" er reparet ved hjelp av annet enn originale Desouttet~er 
ener utf"rt av andre enn Desouner eller deres autoriserte service· 
representanter. 

4. Hvis Desoutter pAdrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
man9el som sk).'ldes mishandling, mlsbruk. tUfekfig eller uautorisert 
endung, skal sl1ke kostnader dekkes i sin helhet av kunden. -

5. Desoutter ak.septerer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbiridelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller folgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilk.\r, uttrykt 
eDer unCfertorst.\tt, nAr det gjekter kvalitet, sal9barhet eller egnethet for 
bestemte form.II. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til .\ tilfuye eller .I endre vilkArene pA noen mAte i denne 
begrensede garantien. 

0 DESOUTIER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period IN h09st 12 mAnader efter inkOpsdatum fr.in Desoutter eller 
deras ombud, ft>rutsatt att dess anv.iindning lir begriinsad till 
enkelskittarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
OVerskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
min. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betratfande 
utfOrande ener material, skall den Aterlimnas till Desoutter eller den 
ombud tilliammans med en kortfattad beskriming av df!tl pAJtAdda 
defekten. Oesoutter skaU efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s.ld.lna komponenter som anses felaktiga pA grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att galla fOr produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, eller som har reparerats med nAgot annat an 
.likta Desoutter reservdelar eller av nAgon annan an Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. . 

4. Om Desourter s.kulle Adraga sig nAgon utgift vkt Atglifdandet iJN en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofrivillig skada eller icke 
auktoriserad modifiering krilver de att denna utgift till fuUo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.tik gOrs p.I arbtt:skostnader eRer andra 
omkostnader fi>r defekta produkter. 

6. AJla direkta eller tillUilliga skador eUer fOljdskador som uppkommer pi 
grund av n.lgon defekt undantages uttrycldigen. 

7. Denna 9aranti l.iimnas i stiillet fOr alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckhga eller underfOrstAdda, betrliffande l.valitet, s.iiljbarhet eller 
lampligtlet fOt' nAgot best.1mt ilndam.if. 

8. lnqen, vare sig ombud, tj.iinsteman eller arbetsta9are hos Desoutter har 
7. Denne garanti givts i sledet for alle andre garantier, elter betingelser, 

udtrykkelige eller underforst!ede, med hensyn til kvaliteten, safgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt form.II. ""' 

8. Ing en personer, hvadenten en _Desoutter agent, - underkontrahent eller - 'lljf 1. 
ansat, er autoriseret til at tilfoje til eller modificere betingelserne i denne 
begr.Jensede garanti po\ nogen som heist mAde. 

beloge:nhet alt l.ii99a 1111 eller rnodifiera villkoren 1 denna begrlinsade 
garant1 p.\ n.\got satt. 
DESOUTIER-YHTION ANTAMA TAKUU 

Printed in England 

Talia Desoutter-tuolteella on l<lkuu joka kattaa mahdollis:et 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tai viaUiset materiaalit 
enint.iiiin 12 kuukauden ajaksi laskettun<l siita piiivii.miiiiriista, jolloin tuote 

ct 

n·· 
~ 

on hankittu Desoutter-yhtiOlta tai sen myyn1iedu1tajU1a •.. i.a edellyttaen, 
etta tuotteen kayttO. raroitetaan yhteen t)'Ovuoroon tam.an ajanjak.son 
aikana. )os kli~Oa htiitilin yhta tyOVuoroa enemm.llk.si, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu maarasuhteessa tuotteen kayttOOn. 

2. los tuotteessa itmenee takuun ,art;abon ailcana valmisturvaiheeua 
aiheutunutta tai materiaaleisla JOhtuvaa viallisuutta, se on palautetlava 
Desoutter-yhtiOlle tal sen myynliedustajalle, ~ mukaan on liitettava tyhyt, 
k~eista vikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jNjeJt.limliiin maksutta seHaisten tuotteiden korjauben tai vaihtamisen, 
Joissa todetaan valmistusvaiheeua syntynyt tai materjaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tama takuu ei kata tuotteita, joita on kaytetty asbittomasd tai v&arin t.tt 
;oi~in on. tehty muu.t'?luia. Se ei kata ~)'OskUn _tuotteila, joita Of!. korjo11tu 
mu1ta ku1n alkuperi1s1i Oesoutter-yht1tln var.as1a kiyttamalla ta1101den 
korjauksen on suorittanut,·oku muu kuin Dfloutttr·)'htiO lai sen 
valttuuttama huolto henki Ostd. 

4. Jos Desoutter-vhtiOIStaiheutuu sellaisen vfan korjauksen synnyttamta 
kuluja, foka vib on •heutunut tuotteen asi.attom~ta t.ai vaarin 
kAytt.iimisesta, vahingoua sattuneest.a vaurioirumisesta to1i luonee>t't!'-" 
lehtyien valtuuttamattomlen muutosten seurauk.sena, yhtio vaatii na1Jen 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

3. Desoutter ei ofa vastartavalcsttn minWnlailia viallisiin tuotreiJiin 
nahden esitettyja tyOkuluihin tai muihin kwtaMuksiin liiuyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata mink.liinlaisia vikojen mahdoltisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kliytOn seurauk.sena aiheutuvia kustannuk.sia. 

7. T.'lm.i takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epa.suoraan 
Vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikel~isuuteen tai tiettyyri tarkoitukseen so~uteen nahden. 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, paivf!luhenki'°stciU.i tai tyOn tekijoilla 
ei ole valtuuluia tehd.'i lisJyksii tal muutoluia taman rajoitetun taWun 
ehtoihin millaan tavalJa. 

E Yritf10'l Desouucr 
I. A\ltO to J11eoi6¥ ~ ~tlef d- 'Tf\."""'"N '•m al.lrn111p11n111K llOlQOllCUl\i; 
"V~Y llOfCIOM\11\c. l'G XfO""Xii arQlobo.I P1xv1 11 p'lv.iw uiO ''I" 'llillllOPll""1 u~.i~ '°"' KQOih'f"loS OJ161"Tj'f' Daou11n Ii 1ovs Q'f"IUJeooili11ous f!K, pc up •,oijaGe.:1111 Ou •1 
XQiiori fOV J11eot0vtoS'. Q"l'JV ••Qlobo f1K rrr\r'!O'K a1e-.0Qit,n111. ot lr:1uwv1'a ..W( i..lw 
~e&as: tQ~. Ecli,, o t~ xviii:rrK u•r\,Pal .. u 111 lt11ouvyla ,.l~ ~vu jiQQlko~. 'I 
Xto¥Ui:il J11rtfo6o fly; r~ 8a rlanUl.,uai a..QJ.oya.. 

2. Eln•, OTl\'f' JllfQW6o Tl}; 'ni"ll"K- 10 neoi6¥ aaOO'J(llOot1 d.GnWpll XO\I 8ca Olfllil.nm 
cnov ttlui:o J101"QOXtuiK ~.; Q"IQ \•U.6 •111aanuiK '°"'• afiaci va ·c"""eo""i 111'1'" 
Dttouucr I\ Q"IOV( aY"C111~us n~ ov¥1)6(u0...'" .. cR.vtota'l "'flT~·ii "I'> 
V•o118ijlf'f'YK ~JI Dc10Ullcr awalo~wi. 1'f\YO'f"IO( ClllOA.t•1Q •uiO. UJ bu.ii 1,; 
•tlori. wi 1111DN~/iom•o1C1011)0111d,.d~ bwerO... , ... u.q .. viG tu 011oW IN 
•tt8°"" On Jl<lf10Uoilitow ~'I 'I OJ1olo 9<l •0..tm or 1lan111J1Ut1•ii •u111UM 1·~ 
!) oc ulu!G 11aiQOll.fvfis:. 

3. H eyy\i1J111J ovri'j 110\"1 va ioxi<e1 « 11~11 fO •ol.o lx°'-"' iw11oiwruxuowul q 
ixu y{'lfL •ot&xtlJO'I n,s: •eolllt110j11Y'I'> xililoJ'I'> 'OUS· i1 ixo1•v f"t<lJWl.riOd, ii 
UllOltUIOCJn.i XQl)OlflOlloultvias Q'f"lul.l.UHlltO Jh"l\I 61¥ dow y..fpa. GV1GU011t1116. 111'> 
Dtaaultcr, Ii ixOV'f vuOJ&&\HIOfti unO fQltul~ 11uv be¥ 11- 1toUOI06onu.if.,,01 u110 "I" 
Dtsouucr Ji'°"'" a..,.U11eooiii11ovs '1"11'>· 

4. :r.: 11tQ'1.-tlOOf) 11ov q o~souuu 1111oJ!J,1J8d « 6a110ni 11eoceKli~ C111li u''°"'""' 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 
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Oesoutter International -
Asia Office 

111504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wai Yip Street 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

W1WiiffJWfi14D/STRIBUTQJ]j1JWJltiik 
?<·:'lf:fi8!!Ei'ARi<EfSWf18 

Oe'soutter International 
Eaton Road 

Hemet Hempstead 
HP270R 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Worldwide sales and after sales service through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

-~··1:1.~~f!!!~11:1~1ff0·!·~;;,j ~1·1>' ··1i~~i€~~~i1j:;}fll 
Oesoutler Ges. mbH 

Guido RutgersstralJe 50 
2201 Gerasdort!Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

11rr•ri~m.-
Oesoutter /taliana S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Lissone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39} 039 465 5025 

Oesoutler S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 

Oesoutter Ltd. 
Boulevard Ou Souverain 

47 Vorst/aan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32) 2 660 4938 
Fax: (32) 2 672 6092 
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Oesoutter Limited 
Charles Petitweg 7 - 8 

4827 HJ Breda 
Neder/ands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 
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·' qlffJiliEIJxJ$,.!{!:/lifa~lf(l., 
Oesoutter UK Sales Ltd 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP270R 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 

Oesoutter S.A. 
1411143 Rue du fer Mai 

8P524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanlerre Cedex, France 

Tel: (33) 1 46 13 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 

i•~:f~q~'.l!lllll' 
Oesoutter S.A. (Portugal) 

Rua Ferniio Lopes n• 9 • 2' Esq 
1000 Lisboa 

Portugal 
Tel: (35) 11315 87 92 
Fax: (35)11315 8793 

Oesoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 

Oesoutter GmbH 
Edmund-Seng-StralJe 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181411184 
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Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11 821 9360 

fl Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 lDR 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




